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DIAMETRO35 WELLNESS
& WELLNESS IMPRONTE
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Diametro35 Wellness e Wellness Impronte: 
soffioni modulari combinabili a seconda delle 
necessità e delle preferenze, per personalizzare 
l’area shower.

Diametro35 Wellness e Wellness Impronte: 
soffioni modulari combinabili a seconda delle necessità e delle 
preferenze, per personalizzare l’area shower.
Diametro35 Wellness e Wellness 
impronte: modular shower heads 
that can be combined according 
to needs and preferences, to cu-
stomize the shower area.

Diametro35 Wellness e Wellness 
impronte: des pommes de dou-
che modulaires qui peuvent être 
combinées selon les besoins et les 
préférences, pour personnaliser 
l’espace de douche.

Diametro35 Wellness e Wellness 
impronte: rociadores modulares 
combinables según las necesida-
des y preferencias, para personali-
zar el área shower.
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Diametro35 Wellness and 
Wellness Impronte:
modular shower heads that can 
be combined according to needs 
and preferences, to customize the 
shower area.

Diametro35 Wellness et
Wellness Impronte:
des pommes de douche 
modulaires qui peuvent être 
combinées selon les besoins et les 
préférences, pour personnaliser 
l’espace de douche.

Diametro35 Wellness y
Wellness Impronte:
rociadores modulares 
combinables según las 
necesidades y preferencias, para 
personalizar el área shower.
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QUICK

Pochi rapidi gesti per creare momenti di relax sempre nuovi.
A few quick gestures to create 
always new moments of relaxation.

Quelques gestes rapides pour 
créer des moments de détente 
toujours nouveaux.

Unos pocos gestos rápidos para 
crear siempre nuevos momentos 
de relajación.
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EASY

Un sistema facile e innovativo, alla portata di tutti.
An easy and innovative system, wi-
thin everyone’s reach.

Un système simple et innovant, à la 
portée de tous.

Un sistema fácil e innovador, al al-
cance de todos.
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FUN
Molteplici combinazioni per creare divertenti momenti di 
benessere esclusivo.
Multiple combinations to create 
moments of exclusive wellness.

De multiples combinaisons pour 
créer des moments de bien-être 
exclusif.

Múltiples combinaciones para cre-
ar momentos de bienestar exclusi-
vo.
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DISCOVER THE

 WELLNESS TRANFORMATION

AND CREATE YOUR OWN

WELLBEING ROUTINE



FROM WALL TO CEILING
&

FROM CEILING TO WALL
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4 PRODOTTI INFINITE SOLUZIONI

Soffione per doccia da soffitto
Ceiling shower head
Douche de plafond
Ducha de techo

Soffione per doccia da parete o da soffitto o bodyjet
Shower head for ceiling or wall or bodyjet

Tête de douche pour plafond ou mur ou jet corporel
Pomo ducha para techo o pared o bodyjet

Soffione per doccia da soffitto o da parete
 orientabile con braccio Lmax =194mm
Swivelling shower head for ceiling or wall

 with shower arm Lmax=194mm
Tête de douche pour plafond ou mur orientable

 avec bras de douche Lmax=194mm
Pomo ducha articulado para techo o pared

 con brazo de ducha Lmax=194mm

4 products, endless solutions

4 produits, solutions infinies

4 productos, infinitas soluciones

Soffione per doccia da soffitto o da parete
orientabile con braccio Lmax =330mm
Swivelling shower head for ceiling or wall
with shower arm Lmax=330mm
Tête de douche pour plafond ou mur orientable
avec bras de douche Lmax=330mm
Pomo ducha articulado para techo o pared
con brazo de ducha Lmax=330mm
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Componibile a seconda delle necessità, Diametro35 Wellness si 
articola infatti in un gioco di abbinamenti per diverse soluzioni 
progettuali: un’interpretazione creativa per composizioni 
sartoriali dove sperimentare preziosi momenti di relax, in 
contesti residenziali così come nell’hospitality
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WELLNESS



La gamma offre a progettisti e utilizzatori finali 
l’opportunità di scegliere tra innumerevoli va-
rianti e possibilità di installazione per comporre 
spazi doccia di grande raffinatezza. Diverse le 
configurazioni di erogazione dei soffioni, da sce-
gliere e accostare secondo la personalità di cia-
scuno
Modular according to needs, Dia-
metro35 Wellness is in fact deve-
lopped in a game of combinations 
for different design solutions: a 
creative interpretation for tailored 
compositions where you can expe-
rience precious moments of relaxa-
tion, in residential contexts as well 
as Hospitality

Modulable selon les besoins, Dia-
metro35 Wellness se décline dans 
un jeu de combinaisons pour dif-
férentes solutions de design : une 
interprétation créative pour des 
compositions sur mesure où vous 
pourrez vivre de précieux momen-
ts de détente, dans des contextes 
résidentiels comme Hospitality

Modulable según las necesidades, 
Diametro35 Wellness se articula en 
un juego de combinaciones para 
diferentes soluciones proyectua-
les: una interpretación creativa 
para composiciones sartoriales 
donde experimentar preciosos 
momentos de relax, en contextos 
residenciales como Hospitality
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La totale versatilità di Diametro35 Wellness permette di 
spaziare tra diverse tipologie di getto d’acqua per creare 
molteplici soluzioni di benessere
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The great versatility of Diame-
tro35 Wellness allows you to range 
between different types of water 
jet to create multiple wellbeing so-
lutions

La polyvalence totale du Diame-
tro35 Wellness vous permet en 
plus de varier entre différents types 
de jets d’eau pour créer de multi-
ples solutions de bien-être

La total versatilidad de Diametro35 
Wellness permite variar entre di-
ferentes tipos de chorro de agua 
para crear múltiples soluciones de 
bienestar
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RAIN

L’effetto rilassante della pioggia sulla pelle.
The relaxing effect of the rain on  
skin.

L’effet relaxant de la pluie sur peau. El efecto relajante de la lluvia en 
piel.
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ATOMIZED

Una nuvola d’acqua atomizzata e rinfrescante.
A cloud of atomised and refreshing 
water

Un nuage d’eau atomisée et ra-
fraîchissante

Una nube de agua atomizada y re-
frescante
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BLADE

Una lama d’acqua come il massaggio rigenerante di una cascata.
A blade of water like a regenera-
ting massage of a waterfall.

Une lame d’eau comme un massa-
ge régénérant d’une cascade.

Una cuchilla de agua como el ma-
saje regenerador de una cascada.
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SOFT

Un morbido getto d’acqua avvolgente come un caldo abbraccio.
A soft enveloping jet of water like a 
warm embrace.

Un jet d’eau doux et enveloppant 
comme une étreinte chaleureuse.

Un suave chorro de agua envol-
vente como un cálido abrazo.
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SPRAY

Un delicato getto d’acqua per tonificare il corpo
A delicate jet of water to tone up 
the body.

Un jet d’eau délicat pour tonifier le 
corps.

Un delicado chorro de agua para 
tonificar el cuerpo.
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MASSAGE

Un intenso massaggio ad acqua per liberare la mente
An intense water massage to free 
your mind.

Un massage aquatique intense 
pour libérer votre esprit.

Un intenso masaje de agua para li-
berar tu mente.
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TRATTO

RIGO

PUNTO

PRISMA
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Scegliendo la linea Diametro35 Wellness Impronte sarà inoltre 
possibile declinare le ghiere con le esclusive lavorazioni Prisma, 
Tratto, Rigo, Punto.

WELLNESS IMPRONTE
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By choosing the Diametro35 Wel-
lness Impronte series it will also be 
possible to have the ring nuts with 
the exclusive Prisma, Tratto, Rigo, 
Punto processings.

En choisissant la ligne Diametro35 
Wellness Impronte il sera égalem-
ent possible de décliner les em-
bouts avec les procédés exclusifs 
Prisma, Tratto, Rigo, Punto. 

Eligiendo la línea Diametro35 
Wellness Impronte también será 
posible declinar los diales con las 
exclusivas elaboraciones Prisma, 
Tratto, Rigo, Punto.
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Le quattro Impronte esclusive, già presentate nelle collezioni 
Diametro35 Impronte ed Elementa for Diametro35 Impronte, 
sono state introdotte anche sulla nuova serie per dare vita a un 
affascinante effetto total look, per un ambiente bagno dal mood 
coordinato, preciso e caratterizzante.
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The four exclusive Impronte, alre-
ady presented in Diametro35 Im-
pronte and Elementa for Diame-
tro35 Impronte collections, have 
also been introduced on the new 
series to give life to a fascinating 
total look effect, for a bathroom 
with a coordinated, precise and 
characterizing mood.

Les quatre Impronte exclusives, 
déjà présentées dans les col-
lections Diametro35 Impronte et 
Elementa for Diametro35 Impron-
te, ont également été introduites 
sur la nouvelle série pour donner 
vie à un effet total look fascinant, 
pour une salle de bain à l’ambiance 
coordonnée, précise et caractéris-
tique.

Las cuatro Impronte exclusivas, ya 
presentados en las colecciones 
Diametro35 Impronte y Elementa 
para Diametro35 Impronte, tam-
bién se han introducido en la nueva 
serie para dar vida a un fascinante 
efecto total look, para un baño con 
un estado de ánimo coordinado, 
preciso y característico.



Forme classiche rivisitate in chiave contemporanea. 
Preziose sfaccettature in cui convergono design e giochi di luce.
Classic shapes revisited in a con-
temporary way. Precious facets 
in which design and plays of light 
converge.

Des formes classiques revisitées 
de manière contemporaine. Des 
facettes précieuses où convergent 
design et jeux de lumière.

Formas clásicas reinventadas en 
clave contemporánea. Preciosas 
facetas en las que convergen di-
seño y juegos de luz.

PRISMA
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Una lavorazione minuziosa per dare forma a dettagli unici, che 
catturano gli sguardi.

A meticulous processing to give 
shape to unique details, which 
capture the eyes.

Un travail méticuleux pour donner 
forme à des détails uniques, qui 
captent le regard.

Un trabajo meticuloso para dar for-
ma a detalles únicos, que capturan 
las miradas.

TRATTO
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RIGO

Creatività, dinamicità e stile. Un raffinato effetto materico che 
definisce l’identità di ogni ambiente.
Creativity, dynamism and style. A 
refined material effect that defines 
the identity of each environment.

Créativité, dynamisme et style. Un 
effet de matière raffiné qui définit 
l’identité de chaque environne-
ment.

Creatividad, dinamismo y estilo. 
Un refinado efecto material que 
define la identidad de cada am-
biente.
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PUNTO

L’intramontabile perfezione del segno più semplice e istintivo. Per 
dare nuova espressione alla materia e arricchire ogni stile interior.

The timeless perfection of the sim-
plest and most instinctive sign. To 
give new expression to the mate-
rial and enrich any interior style.

La perfection intemporelle du si-
gne le plus simple et le plus in-
stinctif. Pour donner une nouvelle 
expression à la matière et enrichir 
n’importe quel style d’intérieur.

La perfección sin tiempo del signo 
más simple e instintivo. Para dar 
nueva expresión a la materia y en-
riquecer cada estilo interior.
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GREATEST DESIGN FREEDOM
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Pensati e progettati per dialogare con forme architettoniche, 
gusto personale ed esigenze funzionali, Diametro35 Wellness 
e Wellness Impronte, possono essere personalizzati sceglien-
do tra le 19 finiture della Ritmonio Finishes Selection
Conceived and designed to dialo-
gue with architectural forms, per-
sonal taste and functional needs, 
Diametro35 Wellness and Wel-
lness Impronte can be customized 
by choosing from the 19 finishes of 
the Ritmonio Finishes Selection

Pensée et projetée pour être com-
patible avec les formes architectu-
rales, le goût personnel et les exi-
gences fonctionnelles, Diametro35 
Wellness et Wellness Impronte 
peuvent être personnalisés en 
choisissant parmi les 19 finitions de 
la Ritmonio Finishes Selection 

Pensada y proyectados para dia-
logar con formas arquitectónicas, 
gusto personal y exigencias funcio-
nales, en una constante búsqueda 
estética  y tecnológica, Diametro35 
Wellness y Wellness Impronte pue-
den personalizarse eligiendo entre 
los 19 acabados de la Ritmonio Fi-
nishes Selection
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ACCESSORI per ELEMENTA



Un supporto pensato appositamente per ospitare le varie
tipologie di getti d’acqua della serie Diametro35 Wellness.
A support specifically designed to 
accommodate the various types of 
water jets of the Diametro35 Wel-
lness series.

Un support spécialement conçu 
pour accueillir les différents types 
de jets d’eau de la série Diame-
tro35 Wellness.

Un soporte específicamente di-
señado para albergar los distintos 
tipos de chorros de agua de la se-
rie Diametro35 Wellness.
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Adagiati sulla mensola i getti saranno “a portata di mano”: in 
questo modo, saranno sufficienti pochi semplici gesti per 
variare configurazione.

Placed on the shelf, the jets will be 
“at hand”: in this way, a few simple 
gestures will suffice to change the 
configuration.

Posés sur l’étagère, les jets se-
ront “à portée de main” : de cet-
te façon, quelques gestes simples 
suffiront pour changer la configu-
ration.

Colocados en la repisa, los chorros 
estarán “a mano”: de esta manera, 
bastarán unos simples gestos para 
cambiar la configuración.

47



48



Ro dolenihit excea vel mi, si quis asperit odictot 
assitatis prendis sum velibus dolor sim sam qui 
cus, que consequiaest voluptatium volorro tota-
tet quiduci liquidipsae omni nus none sunt

Mentur? Urehenda dem cuptur 
ma estem. Officaeprat estia plaut 
voluptatquas as est quia diossitat-
qui dolupta con cuptatis a qui dit 
quate debis quis comni dolorpo re-
strun diosam ex eles is dolorei

Da ditium rat ati iumet eictatqua-
si volor am, is que niaerit velige-
nis delectem exeruptiis magnima 
gnissimi, adignis magnatur audis 
ad el modio quam as num, est, nis 
ducimil imagnis cipsam fuga. Ucilit,

Us, tet experum quamus aut et, 
que naturec atecepra consequi 
odit ullatiore, ellamus reped ut 
ant.
Bis quasi voloreheni dollupt ian-
dand estions equiae renecae
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DIAMETRO35
E-FLOW
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E-FLOW



Diametro35 E-Flow: miscelatori touch-free per rispondere alle 
esigenze del vivere moderno. 
Ritmonio presents Diametro35 
E-Flow: hands free mixers to meet 
the needs of modern living. 

Ritmonio présente Diametro35 
E-Flow: mitigeurs touch-free pour 
répondre aux exigences du vivre 
moderne.

Diametro35 E-Flow: grifería tou-
ch-free para responder a las exi-
gencias de la vida moderna.
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La nuova serie touch free dedicata al mondo contract e 
hospitality arricchisce l’offerta dell’azienda con una soluzione 
intelligente, che promuove benessere e igiene coniugandoli con 
il design di ineguagliabile perfezione.

La nueva serie touch free dedicada 
al mundo contract y hospitality 
enriquece la oferta de la empre-
sa con una solución inteligente, 
que promueve bienestar e higiene 
combinándolos con el diseño de 
inigualable perfección.

La nouvelle robinetterie sans con-
tact dédiées au monde du contract 
et de l’hospitality enrichie l’offre de 
l’entreprise avec une solution intel-
ligente, qui favorise bien-être et 
hygiène en les combinant avec le 
design d’une perfection inégalée.

The new touch free series dedica-
ted to the contract and hospitality 
world enriches the company’s offer 
with an intelligent solution, which 
promotes well-being and hygiene 
by combining them with the in-
comparable perfection design.
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Diametro35 E-Flow conserva essenzialità, purezza formale e 
proporzioni che hanno reso la collezione un simbolo del Made 
in Italy, e rappresenta la soluzione ideale per gli spazi condivisi: 
il sensore a infrarossi integrato ne consente l’attivazione “senza 
tocco” garantendo massima igiene. 

Diametro35 E-Flow conserva esen-
cialidad, pureza formal y propor-
ciones que han hecho de la colec-
ción un símbolo del Made in Italy, 
y representa la solución ideal para 
los espacios compartidos: el sen-
sor infrarrojo integrado permite la 
activación sin contacto, garantizan-
do la máxima higiene.

Diametro35 E-Flow préserve es-
sentialité, pureté formelle et pro-
portions qui ont fait de la collection 
un symbole du Made in Italy, et 
représente la solution idéale pour 
les espaces partagés: le capteur 
infrarouge intégré en permet l’acti-
vation “sans contact” assurant une
hygiène maximale.

Diametro35 E-Flow preserves es-
sentiality, purity of the shape and 
proportions that made the col-
lection a symbol of Made in Italy, 
and is the ideal solution for shared 
spaces: the integrated infrared 
sensor allows to activate it “wi-
thout touch” ensuring maximum 
hygiene.
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Grazie alla chiusura automatica e all’impostazione della tempera-
tura dell’acqua, è una soluzione ottimale anche in ottica di ridu-
zione dei consumi e risparmio energetico, obiettivi oggi più che 
mai imprescindibili.

Gracias al cierre automático y al 
ajuste de la temperatura del agua, 
es una solución óptima también en 
óptica de reducción de los consu-
mos y ahorro energético, objetivos 
hoy más que nunca imprescindi-
bles.

Thanks to the automatic closing 
and the setting of the water tem-
perature, it is an optimal solution 
also with a view to reduce consu-
mption and save energy, objectives 
more than ever essential.

Grâce à la fermeture et au réglage 
automatique de la température de 
l’eau, il s’agit d’une solution opti-
male également en vue de réduire 
la consommation et d’économiser 
de l’énergie, objectifs aujourd’hui 
plus essentiels que jamais.
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Rubinetterie Ritmonio S.r.l.
Via Indren, 4 - Zona Ind. Roccapietra

13019 - VARALLO (VC) - ITALY
Tel. +39 0163 560000 - Fax +39 0163 560100

www.ritmonio.it - info@ritmonio.it

CERTIFIED COMPANY ISO 9001 - ISO 14001 - ISO 45001

Rubinetterie Ritmonio persegue con impegno una intensa attività di ricerca �nalizzata al perfezionamento dei prodotti
che si concretizza nell’introduzione di materiali, innovazioni progettuali e tecnologie produttive.

E’ quindi possibile che i prodotti presentino caratteristiche tecniche ed estetiche diverse e
comunque migliorative rispetto a quelle illustrate in questo listino.

Tali variazioni potranno avvenire anche senza alcun preavviso.

Rubinetterie Ritmonio has been pursuing a thriving research activity oriented to the improvement of its products
that takes shape with the introduction of new materials, planning innovations and production technologies.

For that reason maybe the products have different technical and aesthetic features,
in any case ameliorative, from the ones of this price list.

Those changes may happen also without notice.

Rubinetterie Ritmonio poursuit avec zèle une intense activité de recherche, dans le but de perfectionner les produits
par l’introduction de matières, par des projets innovateurs et les technologies de production.

C’est donc possible que les produits présentent des caractéristiques techniques et esthetiques différentes,
mais il s’agit toujours d’une amélioration par rapport à celles illustrées dans cette liste de prix.

Ces changements pourront se produire même sans aucun préavis.

Rubinetterie Ritmonio persigue con gran empeño una intensa actividad de investigaciòn con la fnalidad del
perfeccionamiento de sus productos que se concreta en la introducciòn de materiales,

proyectos innovativos y tecnologías productivas.
Es entonces posible que los productos presenten características técnicas y estéticas distintas,

y en todo caso mejores respecto a aquellas ilustradas en esta lista de precios.
Estas variaciones podrán producirse sin aviso previo.



Living a quality experience.

www.ritmonio.it - info@ritmonio.it




